
Bärbar blodtrycksmätare

HeartGuide (HEM-6411T-MAE) 

Läs användarhandböckerna före användning.
Viktig säkerhetsinformation finns i användarhandboken .
Inställning av handledsmätaren beskrivs i 
användarhandboken . 
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1. Inledning
Tack för att du har valt OMRON HEM-6411T-MAE automatisk blodtrycksmätare 
för handleden. Denna blodtrycksmätare ska placeras på handleden. Denna 
blodtrycksmätare använder den oscillometriska metoden för blodtrycksmätning. 
När bandet blåses upp känner enheten av tryckpulserna i artären under bandet. 
Pulsationerna kallas oscillometriska pulsationer. Den elektroniska tryckgivaren visar en 
digital avläsning av blodtrycket. 
Enheten kan även registrera andra mätningar.
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Aktivitetsmätning
Enheten registrerar steg och beräknar kaloriförbränning och avstånd.
Sömnmätning
Enheten mäter sovtimmar och vaken tid.

1.1 Säkerhetsanvisningar
Den här användarhandboken innehåller viktig information om OMRON HEM-6411T-MAE 
automatisk blodtrycksmätare för handleden. För att säkerställa säker och korrekt använd-
ning av enheten är det viktigt att LÄSA och FÖRSTÅ alla anvisningar gällande säkerhet 
och användning. Om du inte förstår dessa anvisningar eller om du har några frågor bör 
du kontakta din OMRON-återförsäljare eller -distributör innan du använder enheten. Om 
du vill ha specifik information om ditt blodtryck ska du vända dig till din läkare.

1.2 Avsedd användning
Enheten är en digital enhet avsedd för mätning av blodtryck och pulsfrekvens hos 
vuxna patienter med en handledsomkrets mellan 16 cm och 19 cm. Enheten känner av 
oregelbundna hjärtslag under mätningen och avger i så fall en varningssignal i samband 
med avläsningen. Den är huvudsakligen avsedd för allmän användning i hemmet.

1.3 Uppackning och inspektion
Ta ut enheten ur förpackningen och inspektera den avseende skador. ANVÄND INTE enheten 
om den är skadad, utan kontakta istället din OMRON-återförsäljare eller -distributör.

2. Beskrivning av blodtrycksmätaren
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a Bildskärm e Laddningsport

b [START/STOP]-knapp f Manschett

c [FORWARD]-knapp g Band

d
[HOME]-knapp
Tryck på den här knappen från 
någon skärm för att gå tillbaka till 
hemskärmen.

h i j

h Laddningsklämma
j

Manschettfodral
Fäst manschettfodralet på enhetens 
manschett för bekväm användning av 
enheten.

i Nätadapter

2018 ESH/ESC* Riktlinjer för hantering av arteriell hypertoni
Definitioner av hypertoni genom uppmätta blodtrycksnivåer på kontoret och i hemmet

Kontoret Hemmet
Systoliskt blodtryck ≥ 140 mmHg ≥ 135 mmHg

Diastoliskt blodtryck ≥ 90 mmHg ≥ 85 mmHg
Dessa värden är hämtade från statistiska värden för blodtryck.
* European Society of Hypertension (ESH) och European Society of Cardiology (ESC).

Indikator för blodtrycksnivå (färg)
När det systoliska eller diastoliska blodtrycket ligger över riktlinjerna från ESC/ESH 
visas siffran i rött. Mer information finns i 2018 ESH/ESC Riktlinjer för hantering av 
arteriell hypertoni.

3. Viktig säkerhetsinformation
Läs avsnittet "Viktig säkerhetsinformation" i den här användarhandboken innan du 
använder enheten. Följ noggrant stegen i den här användarhandboken av säkerhetsskäl. 
Spara den för framtida bruk. Om du vill ha specifik information om ditt blodtryck ska du 
VÄNDA DIG TILL DIN LÄKARE.

 3.1 Varning Varnar för en potentiellt farlig situation, som om den inte undviks kan 
leda till dödsfall eller allvarlig skada.

• Använd INTE denna enhet på barn eller personer som inte kan tala.
• Ändra INTE någon medicinering baserat på avläsningar från denna blodtrycksmätare. 

Ta dina mediciner enligt läkarens ordination. ENDAST en läkare är kvalificerad att 
diagnostisera och behandla högt blodtryck.

• Använd INTE denna enhet på en skadad arm eller en arm som undergår medicinsk 
behandling.

• Bär INTE manschetten runt handleden medan du är kopplad till intravenöst dropp 
eller genomgår en blodtransfusion.

• Använd INTE denna enhet i områden där det finns högfrekvent kirurgisk utrustning, 
utrustning för magnetisk resonanstomografi (MRT) eller datortomografi (CT). Det kan 
göra att enheten inte fungerar normalt och/eller leda till en felaktig avläsning.

• Använd INTE denna enhet i syreberikade miljöer eller i närheten av lättantändliga 
gaser.

• Rådfråga din läkare innan du använder enheten om du har någon vanlig hjärtarytmi 
såsom prematura förmaks- eller kammarslag eller förmaksflimmer, arterioskleros 
(åderförkalkning), dålig blodcirkulation, diabetes, njursjukdom eller om du är gravid 
eller har preeklampsi. OBS! De här tillstånden kan, liksom om patienten rör på sig, 
darrar eller skakar, påverka avläsningen av blodtrycksmätningen.

• Du ska ALDRIG diagnostisera eller behandla dig själv baserat på dina avläsningar. 
Rådfråga ALLTID din läkare.

• Håll nätadapterkabeln utom räckhåll för spädbarn, småbarn och barn för att undvika 
strypning.

• Denna produkt innehåller smådelar som kan utgöra en kvävningsrisk om de råkar 
sväljas av små barn.

Dataöverföring
• Denna produkt avger radiofrekvenser i 2,4 GHz-bandet. Använd INTE denna produkt 

på platser där radiofrekvenser är begränsade, till exempel ombord på flygplan eller på 
sjukhus. Stäng av enhetens Bluetooth®-funktion, ta ur batterierna och/eller koppla ur 
nätadapterkabeln i sådana områden.

Hantering och användning av nätadaptern
• Använd INTE nätadaptern om enheten eller nätadapterkabeln är skadad. Om enheten 

eller nätadapterkabeln är skadad ska strömmen stängas av och nätadaptern kopplas 
ur omedelbart.

• Anslut nätadaptern till ett eluttag med rätt spänning. Anslut INTE till ett grenuttag.
• Du får ALDRIG sätta i nätadapterns stickpropp i eluttaget eller dra ut den ur eluttaget 

med våta händer.
• Ta INTE isär och försök INTE att reparera nätadaptern.
• Torka händerna innan du vidrör nätadaptern, laddningsklämman och enhetens 

laddningselektroder.
• Håll alltid nätadaptern, laddningsklämman och enhetens laddningselektroder torra.

Hantering och användning av det laddningsbara batteriet
• Det laddningsbara batteriet har utformats specifikt för den här enheten. Det får INTE 

användas i andra enheter.
• Ladda INTE det laddningsbara batteriet när det tagits ur enheten.
• Kassera INTE batteriet genom att bränna det.
• Krossa eller punktera INTE batteriet eftersom det kan orsaka spontana lågor.
• Demontera eller modifiera INTE batteriet.
• Anslut INTE +polen och –polen med metallbitar eller andra ledande föremål.

< Hemskärm >

• Bär eller förvara INTE batteriet tillsammans med föremål som halsband och hårspännen.
• Batteriet får INTE laddas, användas eller lämnas i miljöer med hög temperatur, som 

exempelvis nära en eld eller i direkt solljus. Det kan leda till att batteriet överhettas, 
antänds eller spricker.

• Lämna INTE ett batteri som har tagits ur enheten inom räckhåll för spädbarn, småbarn, barn 
eller husdjur. Detta kan leda till personskador eller olyckor. Om batteriet kommer i kontakt 
med vätska kan brand uppstå eller en olycka inträffa.

• Enheten har ett inbyggt laddningsbart batteri. För att undvika risken för överhettning, brand 
eller explosion ska batteriet INTE kastas i en eld, utsättas för värme, punkteras eller krossas, 
eller användas eller lämnas i miljöer med hög temperatur.

 3.2 Var försiktig
Varnar för en potentiellt farlig situation, som om den inte undviks 
kan leda till mindre eller måttlig skada på användaren eller patien-
ten, eller kan skada utrustningen eller annan egendom.

• Sluta använda blodtrycksmätaren och rådfråga din läkare om hudirritation eller obehag 
uppstår.

• Använd INTE den här enheten om du har någon metallallergi.
• Håll enheten ren. Sluta att använda enheten och rådgör med en dermatolog om 

enheten orsakar hudirritation på grund av svett eller kontamination.
• Långvarigt skav och tryck kan irritera huden. Låt handleden vila genom att ta av 

enheten en stund efter långvarig användning.
• Låt INTE kemiska produkter som exempelvis lotioner, oljor, hudkrämer eller kosmetika 

ansamlas på bandet. Se till att torka av alla kemiska produkter som har ansamlats på bandet 
för att undvika skador på bandmaterialet.

• Rådgör med din läkare innan du använder denna enhet på en arm där intravaskulär 
access eller behandling, eller en arteriovenös (AV) shunt, föreligger eftersom det sker 
en tillfällig störning av blodflödet och detta kan leda till skador.

• Rådfråga din läkare innan du använder blodtrycksmätaren om du har genomgått en 
mastektomi eller lymfadenektomi.

• Rådfråga din läkare innan du använder denna enhet om du har allvarliga problem med 
blodcirkulationen eller en blodsjukdom eftersom manschetten kan orsaka blåmärken 
när den blåses upp.

• Gör INTE fler mätningar än nödvändigt eftersom blåmärken kan uppstå på grund av 
att blodflödet störs.

• Blås ENDAST upp manschetten när den sitter runt handleden.
• Ta bort bandet om manschetten inte börjar tömmas under blodtrycksmätningen.
• Under mätningen får inte mobila enheter eller annan elektrisk utrustning som avger 

elektromagnetisk strålning finnas närmare än 30 cm från enheten. Det kan göra att 
enheten inte fungerar normalt och/eller leda till en felaktig avläsning.

• Ta INTE isär och försök inte reparera blodtrycksmätaren eller dess komponenter. Det 
kan leda till felaktig avläsning.

• Använd INTE på en plats där det finns fukt eller risk att vatten kan stänka på 
blodtrycksmätaren. Det kan skada enheten.

• Enheten och nätadaptern är inte avsedda för användning i vatten eller våta miljöer.
• Använd INTE blodtrycksmätaren i ett fordon i rörelse, t.ex. i en bil eller på ett flygplan.
• Undvik att tappa eller utsätta blodtrycksmätaren för kraftiga stötar eller vibrationer.
• Använd INTE blodtrycksmätaren på platser med hög eller låg luftfuktighet eller temperatur. 

Se avsnitt 9.
• Observera armen under mätningen för att se till att blodtrycksmätaren inte hindrar 

blodcirkulationen.
• Denna enhet är INTE avsedd för miljöer med frekvent användning såsom läkarmottagningar 

eller kliniker.
• Använd INTE enheten samtidigt med annan medicinsk elektrisk (ME) utrustning. Det kan 

göra att enheten inte fungerar normalt och/eller leda till en felaktig avläsning.
• Använd ENDAST denna enhet på personer vars handledsomkrets ligger inom 

manschettens angivna intervall.
• Låt enheten acklimatisera sig till rumstemperatur innan du gör en mätning. Om 

en mätning görs efter en extrem temperaturförändring kan felaktiga avläsningar 
uppstå. OMRON rekommenderar att du väntar i cirka två timmar tills enheten värms 
upp eller svalnar då enheten används i en miljö med den temperatur som anges 
under driftförhållanden efter att den har förvarats vid antingen den högsta eller den 
lägsta förvaringstemperaturen. Mer information om drifttemperatur och förvarings-/
transporttemperatur finns i avsnitt 9.

• Använd INTE denna enhet efter att hållbarhetstiden har gått ut. Se avsnitt 9.
• Vecka INTE bandet för mycket.
• Använd INTE funktionen för blodtrycksmätning för något annat ändamål.
• Använd INTE enheten för att diagnostisera sömnstörningar.
• Rådgör med din läkare eller vårdgivare om du påbörjar ett viktminsknings- eller 

träningsprogram.
• Förvara produkten utom räckhåll för spädbarn, småbarn och barn.
• Undvik att bada, dricka alkohol eller koffein, röka, motionera och äta minst 30 minuter 

innan du gör en mätning.

• Vila i minst fem minuter innan du gör mätningen.
• Ta av åtsittande eller tjocka kläder och eventuella accessoarer från armen före 

blodtrycksmätningen.
• Sitt still hela tiden och prata INTE medan du gör en mätning.

Hantering och användning av nätadaptern
• Anslut INTE nätadapterkabeln till någon annan enhet än den här blodtrycksmätaren.
• För in nätadaptern helt i uttaget.
• När du kopplar bort nätadaptern från vägguttaget ska du se till att dra i 

nätadapterkontakten på ett säkert sätt. Dra INTE i nätadapterkabeln.
• Vid hantering av nätadapterkabeln:  

Skada den INTE. / Ha INTE sönder den. / Gör INGA otillåtna ändringar av den. / Kläm 
den INTE. / Böj eller dra INTE hårt i den. / Vrid den inte. 
Använd den INTE om den är hopvirad. 
Placera den INTE under tunga föremål.

• Torka bort eventuellt damm och skräp från nätadaptern.
• Koppla ur nätadaptern när den inte används.
• Koppla ur nätadaptern innan du rengör blodtrycksmätaren.
• Använd ENDAST den nätadapter som specificeras för den här blodtrycksmätaren. 

Andra nätadaptrar kan skada blodtrycksmätaren och/eller utsätta den för risker.

Hantering och användning av det laddningsbara batteriet
• Ladda INTE batteriet när nätadaptern är våt.

4. Stänga av blodtrycksmätaren
Tryck på håll in den mittersta och nedersta knappen samtidigt i mer än 7 sekunder för 
att stänga av blodtrycksmätaren.
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5. Felmeddelanden och felsökning
Om något av nedanstående problem uppstår under mätning bör du kontrollera att det inte 
finns någon annan eldriven enhet inom 30 cm. Se tabellen nedan om problemet kvarstår.

Skärmvisning/
problem Orsak Lösning

• Oregelbundna 
hjärtslag har 
upptäckts.

Ta av blodtrycksmätaren. Vänta 2–3 minuter 
och gör sedan en ny mätning. Upprepa 
stegen i användarhandboken . Om felet 
kvarstår rekommenderar vi att rådgöra med 
din läkare.

• Din kropp rörde sig 
under en mätning.

Läs noga och upprepa stegen i 
användarhandboken .

• Blodtrycksmätaren 
är inte i rätt höjd.

Justera handledens höjd enligt 
hjärtområdesindikatorn. Se steg 8 i 
användarhandboken .
På grund av individuella skillnader i 
storlek och kroppsbyggnad kanske den 
här funktionen inte är till hjälp i alla fall. 
Stäng av funktionen om handledens 
position INTE är i höjd med hjärtat och 
följ istället ditt omdöme. Se baksidan av 
användarhandboken  för att inaktivera 
den här funktionen.

• Batteriet är slut. Ladda batteriet. Se steg 2 i 
användarhandboken .

Blodtrycksmätaren 
kan inte ansluta 
till en smart enhet 
eller överföra data 
korrekt.

Följ anvisningarna i appen HeartAdvisor. 
Kontakta din OMRON-återförsäljare 
eller -distributör om symbolen 
fortfarande visas efter att du kontrollerat 
appen. Kontaktuppgifter finns på 
www.omron-healthcare.com.

• Bandet är inte fäst 
på rätt sätt.

Fäst bandet korrekt och gör sedan en ny 
mätning. Se steg 7 i användarhandboken .

Luft läcker ut från 
manschetten.

Kontakta din Omron-återförsäljare eller 
-distributör. Kontaktuppgifter finns på 
www.omron-healthcare.com.

Kläder inverkar på 
bandet.

Ta bort de kläder som inverkar på bandet.

• Bandet kan sitta för 
löst.

Fäst bandet korrekt och gör sedan en ny 
mätning. Se steg 7 i användarhandboken .

• Manschetten 
blåstes upp till 
över det maximala 
tillåtna trycket.

Vidrör inte blodtrycksmätaren under 
mätningen.

• Du rör på dig 
eller pratar under 
mätningen.
Vibrationer stör 
mätningen.

Var stilla och prata inte under mätningen.

• Bandet har inte 
fästs på rätt sätt 
eller flyttades under 
en mätning.

Fäst bandet korrekt och gör sedan en ny 
mätning. Se steg 7 i användarhandboken .
Var stilla och sitt på rätt sätt under 
mätningen.

• Du flyttar 
handleden uppåt 
och nedåt under 
mätningen.

Gör en ny mätning och se till att inte röra 
handleden.
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Error

Error 1

Error 2

Error 3

Error 4

Error 5

Error 7

En detaljerad användarhandbok för HeartGuide finns 
nu tillgänglig på webben. Skanna QR-koden nedan med 
din smartphone eller skriv in webbadressen nedan för 
att få tillgång till användarhandboken på webben.

https://www.omron-healthcare.com/manuals/heartguide

Användarhandbok 

Tillverkare OMRON HEALTHCARE Co., Ltd.
53, Kunotsubo, Terado-cho, Muko, KYOTO, 617-0002 
JAPAN

EU-representant OMRON HEALTHCARE EUROPE B.V.
Scorpius 33, 2132 LR Hoofddorp, NEDERLÄNDERNA
www.omron-healthcare.comImportör i EU

Produktionsenhet OMRON HEALTHCARE Co., Ltd.
Matsusaka Factory
1855-370, Kubo-cho, Matsusaka-shi, Mie, 515-8503 Japan

Dotterbolag Importör i 
Storbritannien 
och ansvarig 
person i 
Storbritannien

OMRON HEALTHCARE UK LTD.
Opal Drive, Fox Milne, Milton Keynes, 
MK15 0DG, UK
www.omron-healthcare.com/distributors

OMRON MEDIZINTECHNIK HANDELSGESELLSCHAFT mbH /
OMRON SANTÉ FRANCE SAS
www.omron-healthcare.com/distributors

Tillverkad i Japan

Fortsätt till baksidan



Skärmvisning/
problem Orsak Lösning

• Temperaturfel har 
upptäckts.

Vänta i några minuter och gör sedan 
en ny mätning på en plats med måttlig 
rumstemperatur. Kontakta din OMRON-
återförsäljare eller -distributör om felet 
uppträder igen. Kontaktuppgifter finns på 
www.omron-healthcare.com.

Ett funktionsfel 
har uppstått i 
blodtrycksmätaren.

• Bandet kan sitta för 
hårt.

Fäst bandet korrekt och gör sedan en ny 
mätning. Se steg 7 i användarhandboken .

• Rumstemperaturen 
är för hög för att 
ladda batteriet.

Ladda batteriet vid måttlig rumstemperatur.

Ett funktionsfel 
har uppstått i 
blodtrycksmätaren.

Kontakta din OMRON-återförsäljare eller 
-distributör om felet uppträder igen vid 
måttliga temperaturer. Kontaktuppgifter 
finns på www.omron-healthcare.com.

Error
xxx

Ett funktionsfel 
har uppstått i 
blodtrycksmätaren.

Stäng av blodtrycksmätaren och slå sedan 
på den igen. Se avsnitt 4 för att stänga av 
blodtrycksmätaren.
Kontakta din OMRON-återförsäljare 
eller -distributör om felet kvarstår. 
Kontaktuppgifter finns på 
www.omron-healthcare.com.

Om ett tresiffrigt 
nummer visas.
("xxx" är ett 
tresiffrigt nummer.)

Blodtrycksmä-
taren kan inte 
användas.

Ingenting visas på skärmen. Ladda batteriet. Se steg 2 i 
användarhandboken .
Blodtrycksmätaren är avstängd. Se steg 
3 i användarhandboken  för att slå på 
blodtrycksmätaren.

Avläsningarna verkar vara för höga 
eller för låga.

Blodtrycket varierar hela tiden. Många 
faktorer kan påverka blodtrycket, exempelvis 
stress, tid på dagen och/eller hur bandet 
fästs på handleden.

Övriga kommunikationsproblem. Följ anvisningarna på den smarta enheten eller 
gå till hjälpavsnittet i appen HeartAdvisor för 
att få mer information. Om problemet kvarstår 
kontaktar du din OMRON-återförsäljare 
eller -distributör. Kontaktuppgifter finns på 
www.omron-healthcare.com.

Blodtrycksmätaren eller nätadaptern 
är onormalt varm vid laddning av 
batteriet.

Blodtrycksmätaren eller nätadaptern 
kan vara skadad. Koppla omedelbart 
bort nätadaptern från uttaget och 
kontakta din OMRON-återförsäljare eller 
-distributör. Kontaktuppgifter finns på 
www.omron-healthcare.com.

Drifttiden är kort eller så kan 
blodtrycksmätaren inte användas, 
även när batteriet är fulladdat.

Det kan bero på det laddningsbara 
batteriets livslängd. Batteriet kan inte bytas 
ut. Kontakta din OMRON-återförsäljare eller 
kassera blodtrycksmätaren. Kontaktuppgifter 
finns på www.omron-healthcare.com.

6. Användbara funktioner
HeartGuide har några andra användbara funktioner än att göra blodtrycks-/aktivitets-/
sömnmätningar. Funktionerna kan ställas in med hjälp av appen HeartAdvisor. Mer 
information om de här funktionerna finns i appen.

6.1 Ta emot aviseringar från din smarta enhet
Blodtrycksmätaren tar emot en avisering (telefonsamtal, meddelande och e-post) från 
din smarta enhet. 
När blodtrycksmätaren får en avisering vibrerar den.
Tryck på valfri knapp för att stänga aviseringen.

6.2 Ta emot en påminnelse
Påminnelsefunktionen varnar vid en viss tid på dagen genom vibrationer och 
påminnelsesymbolen på skärmen.

6.3 Registrera en händelse
Tiden för en åtgärd eller aktivitet, exempelvis att äta, ta medicin, träna eller annan 
händelse, kan registreras som en händelse.
Tryck på och håll in knappen ( )  i mer än 3 sekunder. En bockmarkering visas då.

7. Begränsad garanti
Tack för att du har valt en OMRON-produkt. Denna produkt är tillverkad av material 
med hög kvalitet och stor omsorg har tillämpats vid tillverkningen. Den är utformad 
för att fungera på ett tillfredsställande sätt, förutsatt att den används på rätt sätt och 
underhålls enligt beskrivningen i användarhandboken.
OMRON ger två års garanti på denna produkt från inköpsdatum. OMRON garanterar 
produktens konstruktion, utförande och material. Under garantiperioden kommer 
OMRON att reparera eller ersätta en defekt produkt eller defekta delar utan att ta betalt 
för arbete eller material. Garantin täcker inte något av följande:
A.  Transportkostnader och transportrisker.
B.  Reparationskostnader och/eller defekter som orsakats av att reparation utförts av obehöriga 

personer.
C.  Periodiska kontroller och underhåll.
D.  Bristande funktion hos eller slitage av tillvalsdelar eller andra tillbehör utöver själva huvudenheten, 

såvida detta inte uttryckligen garanteras ovan.
E.  Kostnader till följd av nekat anspråk (avgift tas ut för dem).
F.  Skador av alla slag inklusive personskador som orsakats av misstag eller på grund av felaktig 

användning.
G.  Kalibreringsservice ingår inte i garantin.

Om garantiservice krävs ber vi dig att kontakta återförsäljaren som du köpte produkten 
av, eller en auktoriserad OMRON-återförsäljare. Adressen finns i produktförpackningen/
broschyren eller hos din specialiserade återförsäljare. Om du har svårt att hitta OMRON 
kundservice kan du kontakta oss för information: www.omron-healthcare.com

Error 8

Error 9

Error

Reparation eller ersättning under garantin ger inte rätt till förlängning eller förnyelse 
av garantiperioden. Garantin beviljas endast om den kompletta produkten återsänds 
tillsammans med originalfakturan/kontantkvittot som kunden fått av återförsäljaren.

8. Underhåll
8.1 Underhåll
Ändringar eller modifieringar som inte har godkänts av tillverkaren gör garantin ogiltig.

Var försiktig

Ta INTE isär och försök inte reparera blodtrycksmätaren eller dess komponenter.

8.2 Byta ut manschettfodralet 
Byt ut manschettfodralet när det blir smutsigt. Vi rekommenderar att byta ut 
manschettfodralet efter sex månaders användning.
Se illustrationen nedan för att ta av manschettfodralet och sätta på ett nytt 
manschettfodral. Se framsidan av användarhandboken .

8.3 Förvaring
• Förvara blodtrycksmätaren på en ren, säker plats.
• Förvara inte blodtrycksmätaren:
• om enheten är våt.
• på platser som utsätts för extrema temperaturer, luftfuktighet, direkt solljus, damm 

eller frätande ångor såsom från blekmedel.
• på platser som utsätts för vibrationer eller stötar.

8.4 Rengöring
Rengör manschettfodralet när det blir smutsigt (rengöring en gång i veckan 
rekommenderas).
• Använd inte slipande eller flyktiga rengöringsmedel.
• Använd en mjuk torr trasa eller en mjuk trasa fuktad med ett neutralt (milt) 

rengöringsmedel för att rengöra blodtrycksmätaren och manschetten. Torka sedan av 
med en torr trasa.

• Blodtrycksmätaren och manschetten får inte rengöras med eller sänkas ned i vatten.
• Använd inte bensin, tinner eller liknande lösningsmedel för att rengöra 

blodtrycksmätaren och manschetten.
• Använd inte en våt trasa på nätadapterns eller nätadapterkabelns kontakter eller på 

laddningsklämmans terminal.
• Handtvätta manschettfodralet med ett neutralt (milt) rengöringsmedel och 

låt lufttorka. Blötlägg det inte i vatten under längre perioder. Använd inte 
steriliseringskemikalier, desinfektionsmedel eller mjukgörare.

Var försiktig

• Sluta använda blodtrycksmätaren och rådfråga din läkare om hudirritation eller 
obehag uppstår.

• Långvarigt skav och tryck kan irritera huden. Låt handleden vila genom att ta av 
blodtrycksmätaren en stund efter långvarig användning.

• Se noga till att inte låta kemiska produkter som exempelvis lotioner, oljor, hudkrämer 
eller kosmetika ansamlas på bandet. Om detta händer ska de torkas av omedelbart 
eftersom de annars kan påverka produktens material och livslängd.

8.5 Kalibrering och service
• Blodtrycksmätarens exakthet har testats noggrant och är utformad för att vara under 

produktens fulla livslängd.
• Underhållet begränsas till byte av manschettfodral.

9. Specifikationer
Produktbeskrivning Bärbar blodtrycksmätare

Modell (kod) HeartGuide (HEM-6411T-MAE)

Produktkategori Elektroniska sfygmomanometrar

Bildskärm Transflektiv LCD-skärm med memory-in-pixel-teknik

Minne Blodtrycksmätning: upp till 100 gånger
Aktivitetsmätning: upp till 7 dagar
Sömnmätning: upp till 7 gånger
Händelser: upp till 100 objekt

Överföringsmetod Bluetooth® lågenergi

Trådlös kommunikation Frekvensområde: 2,4 GHz (2 400–2 483,5 MHz)
Modulering: GFSK
Effektiv utstrålad effekt: <20 dBm

Driftläge Kontinuerlig drift

IP-klassificering Blodtrycksmätaren: IP22/Nätadaptern: IP22

Klassificering DC 3,8 V 3,0 W

Strömkälla Inbyggt uppladdningsbart litiumjonpolymerbatteri 
(3,8 V, cirka 164 mAh)
Nätadapter (AC in 100–240 V, 50–60 Hz 0,12–0,065 A)

Batteriets livslängd Varar i cirka 500 cykler, mätningar åtta gånger/dag vid 
normala temperaturer på 25 °C när det nya batteriet är 
fulladdat

Batteritid Batteritid* på upp till 2 dagar (48 timmar) per laddning
* Villkor för batteritiden finns i avsnittet Information om batteritid.

Hållbarhetstid 
(livslängd)

Blodtrycksmätaren: 2 år/Nätadaptern: 2 år/
Manschettfodralet: 0,5 år

Driftvillkor +5 till +40 °C, 15 till 90 % RH (icke-kondenserande),  
800 till 1 060 hPa

Förhållanden vid 
laddning/dataöverföring

+10 till +35 °C, 15 till 90 % RH (icke-kondenserande),  
800 till 1 060 hPa

Förvaringsförhållanden -20 till +40 °C, 10 till 90 % RH (icke-kondenserande)

Transportförhållanden -20 till +60 °C, 10 till 90 % RH (icke-kondenserande)

Vikt Cirka 115 g

Mått Höljets diameter: cirka 48 mm
Höljets tjocklek: cirka 14 mm
Bandets bredd: cirka 30 mm

Mätbar 
handledsomkrets

160 till 190 mm

Innehåll Blodtrycksmätare, laddningsklämma (HEM-CLIP-01), 
nätadapter (HHP-CH03), 2 manschettfodral för utbyte 
(HEM-CUCV-01), användarhandbok  och 

Personansluten del Typ BF (manschett)

Skydd mot elstöt Medicinteknisk utrustning med intern kraftkälla

Maximal temperatur på 
personansluten del

Lägre än +48 °C

Information om batteritid
Batteritiden baseras på två dagar (48 timmar) vid följande användning i en miljö vid 
23 °C och med en handledsomkrets på 170 mm: 8 blodtrycksmätningar (uppblåsning 
till 150 mmHg) per dag, 16 timmar stegräkning per dag, 8 timmar sömnmätning per 
dag, 96 knapptryckningar per dag, 16 inkommande samtal per dag, 1 alarmringning per 
dag, 16 timmar Bluetooth-kommunikation per dag.  
Batteritiden beror på aktuella användningsförhållanden och lagringsmiljö.

Blodtrycksmätning
Manschettens 
tryckmätarområde

0 till 299 mmHg

Blodtrycksmätområde SYS: 60 till 230 mmHg
DIA: 40 till 160 mmHg

Pulsmätområde 40 till 180 slag/min (bpm)

Exakthet Tryck: ±3 mmHg/Puls: ±5 % av avläsningen på skärmen

Uppblåsning Automatiskt med elektrisk pump

Tömning Automatisk snabbtömning

Mätmetod Oscillometrisk metod

Aktivitetsmätning/sömnmätning
Mätområde Steg: 0 till 99 999 steg

Avstånd: 0,0 till 999,9 km, 0,0 till 621,3 engelska mil
Tid: 0:00 till 23:59
Kaloriförbränning: 0 till 59 999 kcal

Inställningsområde Tid: 0:00 till 23:59
Vikt: 9,97 till 136,08 kg (i steg om 0,01 kg),  
22 till 300 lb (i steg om 1 lb)
Längd: 100,00 till 199,00 cm (i steg om 0,01 cm),  
3'4" till 6'6" (i steg om 1 tum)
Steglängd: 30,00 till 121,92 cm (i steg om 0,01 cm),  
12" till 48" (i steg om 1 tum)

Obs!
• Dessa specifikationer kan ändras utan föregående meddelande.
• Den här blodtrycksmätaren har undersöks kliniskt i enlighet med kraven i 

SS-EN ISO 81060-2:2014 och överensstämmer med SS-EN ISO 81060-2:2014 och 
81060-2:2019+A1:2020. I den kliniska valideringsstudien användes K5 på 85 patienter 
för att fastställa diastoliskt blodtryck.

• Blodtrycksmätaren har inte validerats för användning på gravida patienter.
• IP-klassificering i skyddsgrader som tillhandahålls via kapsling i enlighet med 

IEC 60529. Blodtrycksmätaren och nätadaptern är skyddade mot fasta främmande 
föremål med en diameter på 12,5 mm och större, såsom ett finger, och mot snett 
fallande vattendroppar som kan orsaka problem under normal användning.

• Klassificeringen är tryckt på manschetten.
• Se till att inte placera blodtrycksmätaren på en plats där det är svårt att ansluta och 

koppla ur nätadaptern.

Om störningar i trådlös kommunikation
Produktens Bluetooth-funktion används för att ansluta till särskilda appar på mobila 
enheter så att datum/tid kan synkroniseras från den mobila enheten till produkten, 
och så att mätdata kan synkroniseras från produkten till den mobila enheten. Vidare 
hantering av data på den mobila enheten är upp till den enskilda användaren. Denna 
produkt använder frekvensen 2,4 GHz på ett olicensierat ISM-band där tredje parter kan 
fånga upp radiovågorna, avsiktligen eller ouppsåtligt, i okänt syfte. Om denna produkt 
används i närheten av andra trådlösa enheter, t.ex. mikrovågsugnar eller trådlöst LAN, 
som använder samma frekvensband som denna produkt, finns det risk för att störningar 
kan uppstå. Om störningar uppstår ska du stoppa driften av de andra enheterna eller 
flytta den här produkten bort från andra trådlösa enheter innan den används.

10. Korrekt kassering av denna produkt
Denna markering som visas på produkten eller dess litteratur, indikerar att 
den inte ska avyttras med annat hushållsavfall i slutet av dess livslängd.
För att förhindra möjlig skada på miljön eller hälsan från icke kontrollerad 
avyttring, vänligen separera produkten från annat typ av avfall och återvinn 
den ansvarsfullt för att bidra till hållbar återanvändning av materiella resurser.
Privata användare skall antingen kontakta återförsäljaren där produkten har 
inhandlats, eller det kommunala renhållningsbolaget, för att få information 
om var och hur de kan lämna in produkten för miljösäker återvinning.
Kommersiella användare skall kontakta sin leverantör och kontrollera villkoren i 
inköpsavtalet. Denna produkt får inte blandas med annat kommersiellt avfall för 
deponering.
Information om hur blodtrycksmätaren kasseras finns på www.omron-healthcare.com.

11. Viktig information om elektromagnetisk kompatibilitet 
(EMC)

Blodtrycksmätaren tillverkas av OMRON HEALTHCARE Co., Ltd. och uppfyller standarden 
EN60601-1-2:2015 för elektromagnetisk kompatibilitet (EMC).
Ytterligare dokumentation i enlighet med den här EMC-standarden finns hos 
OMRON HEALTHCARE EUROPE på den adress som anges i användarhandboken eller på 
www.omron-healthcare.com.

12. Riktlinjer och tillverkarens deklaration
• Blodtrycksmätaren är utformad i enlighet med den europeiska standarden EN1060 

gällande icke-invasiva sfygmomanometrar, del 1 om allmänna krav och del 3 om 
särskilda krav för elektromekaniska blodtrycksmätningssystem.

• OMRON HEALTHCARE Co., Ltd. försäkrar härmed att radioutrustningstypen 
HEM-6411T-MAE överensstämmer med direktiv 2014/53/EU.

• Den fullständiga texten i EU-försäkran om överensstämmelse finns på följande 
webbadress:  
www.omron-healthcare.com

• Den här OMRON-produkten tillverkas i enlighet med det stränga kvalitetssystem som 
tillämpas av OMRON HEALTHCARE Co., Ltd., Japan. 

• Rapportera alla allvarliga incidenter som har uppstått i samband med denna enhet till 
tillverkaren och den behöriga tillsynsmyndigheten i den medlemsstat där du är bosatt.

13. Valfria medicinska tillbehör

Manschettfodral
HEM-CUCV-01

Nätadapter
HHP-CH03 (för Europa)

Laddningsklämma
HEM-CLIP-01

HHP-BFH03  
(för Storbritannien)

14.  Beskrivning av symboler

Patientansluten del. 
Skyddsnivå mot elstöt 
(läckström): typ BF.

Klass II-apparat. Skydd mot 
elstöt

Kapslingsklass i enlighet med 
IEC 60529

CE-märkning

Serienummer Unik produktidentifiering

Medicinteknisk produkt Likström

Växelström Indikering av kontaktpoler

Temperaturgräns Fuktighetsgräns

Gräns för atmosfäriskt tryck Korrekt placering av bandet 
på handleden

Användaren måste läsa denna 
användarhandbok

Korrekt placering av 
blodtrycksmätaren på 
handleden

Tillverkningsdatum Strömförsörjningens 
effektivitetsnivå

Anger allmänt förhöjda och 
potentiellt farliga nivåer av 
icke-joniserande strålning, 
eller anger utrustning eller 
system i exempelvis områden 
med medicinsk elektrisk 
utrustning som innefattar RF-
sändare eller som avsiktligt 
använder elektromagnetisk 
RF-strålning för diagnostik 
eller behandling.

Förbjuden åtgärd

Endast för inomhusbruk

Bluetooth®-märket och -logotyperna är registrerade varumärken som tillhör Bluetooth 
SIG, Inc. och all användning av dessa märken av OMRON HEALTHCARE Co., Ltd. sker 
under licens. Andra varumärken och handelsbeteckningar tillhör sina respektive ägare. 
App Store och App Store-logotypen är servicemärken som tillhör Apple Inc. och är 
registrerade i USA och andra länder. 
Google Play och Google Play-logotypen är varumärken som tillhör Google LLC.

https://www.omron-healthcare.com/
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